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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

lentilha lentil noun feminine

figo fig noun masculine

Dia de Ano Novo New Year's Day phrase masculine

cor design, color noun feminine

branco (Brazilian) white adjective masculine

paz peace noun feminine

uva grape noun feminine

semente seed noun feminine

verão (Brazilian) summer noun, adjective masculine

flores flowers noun feminine

vela  (Brazilian) candle noun feminine

SAMPLE SENTENCES

Adoro comer sopa de lentilha em noites 
frias. 
"I love to eat lentils soup on cold nights."

O figo é uma fruta muito doce. 
"Fig is a very sweet fruit."

Eu sempre almoço com a minha familia 
no dia de Ano Novo. 
"I always have lunch with my family on 
New Year's Day."

A minha cor favorita é o cinza. 
"My favorite color is grey."

Por favor, vista branco na festa de hoje.

"Please wear white for today's party."

Roupas brancas mancham fácil.

"White clothing stain very easily."
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O prédio é branco. 
"The building is white."

A paz mundial é o desejo de muitos. 
"World peace is the desire of many."

Suco de uva é mais gostoso do que 
vinho. 
"Grape juice is more delicious than wine."

Ele comeu cem uvas em um dia! 
"He ate one hundred grapes in one day!"

Eu comprei sementes de abóbora. 
"I bought pumpkin seeds."

Eu não gosto de ir à acampamentos de 
verão. 
"I don't like to go to summer camps."

O verão é a melhor estação do ano. 
"Summer is the best season of the year."

Toda mulher gosta de flores. 
"All women like flowers."

Eu preciso comprar velas de aniversário. 
"I need to buy birthday candles."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Natal (Brazilian) Christmas noun masculine

chester
special type of 

chicken noun masculine

Papai Noel Santa Claus noun masculine

árvore de Natal Christmas tree phrase feminine

ceia de Natal Christmas Supper phrase feminine

Peru assado roast turkey phrase masculine

panettone
the Italian bread with 

eggs and fruits noun masculine

SAMPLE SENTENCES

No Brasil, nós geralmente comemos 
Panetone e Chester no Natal. 
"In Brazil, we usually eat Panettone and 
Chester bird on Christmas."

Ano passado eu fui para a praia no 
Natal. 
"Last year I went to the beach on 
Christmas."

Esse ano, o Papai Noel trouxe uma 
boneca para mim. 
"This year, Santa Claus brought me a doll."

Precisamos comprar uma árvore de 
Natal nova esse ano. 
"We need to buy a new Christmas tree this 
year."

Minha família sempre prepara chester 
para a ceia de Natal.

"My family always prepares chester for the 
Christmas supper."

O peru assado da minha tia é uma 
delícia!

"My aunt's roast turkey is delicious!"
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Já comprei dois panettones e três chocottones para o Natal. 
"I already bought two panettone and three chocottone for Christmas."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

escola de samba samba school phrase feminine

entrudo

the custom of 
playing during the 

carnival period
noun masculine

Carnaval do Rio Rio Carnival phrase masculine

Carnaval Carnival noun masculine

axé 
kind of Brazilian 

music noun masculine

frevo
a musical style from 

Recife noun masculine

sambódromo Samba Drome noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Qual escola de samba ganhou o 
carnaval esse ano? 
"Which samba school won last year's 
carnival?"

O entrudo foi uma tradição portuguesa 
que foi levada ao Brasil. 
"Entrudo was a Portuguese tradition that 
was brought to Brazil."

O Carnaval do Rio é o mais famoso do 
mundo! 
"Rio Carnival is the most famous in the 
world!"

As crianças e os adultos usam 
fantasias no Carnaval. 
"Children and adults wear costumes on 
Carnival."

Esta é a minha fantasia para o carnaval.

"This is my costume for the carnaval."

Você sabe dançar axé?

"Do you know how to dance axé?"
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O sambódromo já está preparado para o carnaval. 
“The samba drome is already prepared for Carnival.”
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Páscoa Easter noun feminine

Semana Santa Holy Week noun feminine

cristão Christian noun masculine

chocolate (Brazilian) chocolate noun masculine

quaresma lent noun feminine

banquete banquet, feast noun masculine

bacalhau the codfish noun masculine

Amigo Chocolate Chocolate Friend noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Na Páscoa nós fazemos troca de ovos 
de chocolate. 
"On Easter, we exchange chocolate eggs."

Algumas pessoas não podem viver sem 
chocolate. 
"Some people just can't live without 
chocolate."

Durante a quaresma não se come carne 
vermelha. 
"During lent, we don't eat red meat."

O bacalhau é muito consumido pelos 
portugueses. 
"The codfish is consumed a lot by the 
Portuguese."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Nossa Senhora 
Aparecida Our Lady Aparecida noun feminine

homenagem homage noun feminine

santa padroeira patron saint phrase feminine

pescador fisherman noun masculine

milagre miracle noun masculine

Rainha do Brasil Queen of Brazil phrase feminine

pagar promessas pay promises phrase

Igreja Católica Catholic Church noun feminine

SAMPLE SENTENCES

O dia de Nossa Senhora Aparecida é em 
12 de outubro. 
"Our Lady Aparecida day is on October 
12th."

Hoje é feriado porque é dia da santa 
padroeira. 
"Today is a holiday because it is the day of 
the patron saint."

O pescador jogou sua rede ao mar. 
"The fisherman throws his net in the sea."

O pescador está segurando um peixe 
grande. 
"The fisherman is holding a big fish."

Que milagre a gente se encontrar!

"That's a miracle that we met!"

Nossa Senhora foi nomeada Rainha do 
Brasil.

"Our Lady was named Queen of Brazil."
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Minha tia sempre vai para Aparecida 
pagar promessas. 
"My aunt always goes to Aparecida to pay 
promises."

A igreja católica continua muito 
influente. 
"Catholic Church is still very influential."

Antigamente a Igreja Católica vendia o perdão. 
"In ancient times, the Catholic Church sold forgiveness."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Corpus Christi Corpus Christi noun masculine

eucaristia Eucharist noun feminine

tapete carpet noun masculine

serragem sawdust noun feminine

feriado prolongado long weekend phrase masculine

Marcha para Jesus March for Jesus noun feminine

cidade histórica historical town phrase feminine

trio elétrico

a truck used as a 
stage for music 

groups, bandwagon
noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Maria comprou um tapete novo. 
"Maria bought a new carpet."

A serragem pode ser usada para fazer 
obras de arte. 
"Sawdust can be used to make works of 
art."

Vou conhecer as cidades históricas de Minas Gerais nesse feriado. 
"I'll visit the historical towns of Minas Gerais on this holiday."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Dia da 
Independência Independence Day phrase masculine

colônia colony noun feminine

Sete de Setembro
September Seventh, 
Independence Day

desfile parade noun masculine

Dia do Fico I Stay Day sentence masculine

Esplanada dos 
Ministérios

Esplanade of the 
Ministries noun feminine

pau-brasil Brazilwood, redwood noun masculine

SAMPLE SENTENCES

No dia Sete de Setembro, Dom Pedro 
declarou a independência do Brasil com 
a frase "Independência ou Morte"! 
"On September 7th, Pedro I of Brazil 
declared independence with the phrase 
'Liberty or Death'!"

No Dia do Fico, Dom Pedro decidiu ficar 
no Brasil. 
"On the I Stay Day, Dom Pedro decided to 
stay in Brazil."

A Esplanada dos Ministérios fica em 
Brasília. 
"The Esplanado of the Ministries is in 
Brasilia."

O pau-brasil era usado como tintura de 
roupa. 
"Redwood was used as clothing ink."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

golpe militar military coup phrase masculine

ministério ministry noun masculine

democracia democracy noun feminine

República 
Federativa do Brasil 

Federative Republic 
of Brazil noun feminine

Imperador do Brasil Emperor of Brazil phrase masculine

presidente president noun masculine

eleição election noun feminine

SAMPLE SENTENCES

No passado houveram muitos golpes 
militares na América Latina. 
"In the past, there were many military 
coups in Latin America."

O MEC é o Ministério de Educação e 
Cultura. 
"The MEC is the Ministry of Education and 
Culture."

A democracia é importante para uma 
sociedade equalitária. 
"Democracy is important for an 
equalitarian society."

A República Federativa do Brasil é o 
maior país da América Latina. 
"The Federative Republic of Brazil is the 
biggest country in Latin America."

Você sabe quem foi o primeiro 
imperador do Brasil?

"Do you know who was the first emperor of 
Brazil?"

Todos aguardam o pronunciamento do 
presidente.

"Everyone is waiting for the president's 
statement."
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Meu candidato preferido perdeu nas eleições. 
"My favorite candidate lost in the elections."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Dia dos namorados
Boyfriend and 
girlfriend's day

Santo Antônio Saint Anthony proper noun masculine

simpatias sympathy

amar love verb

fofo cute, fluffy adjective masculine

paixão passion noun feminine

Santo casamenteiro Holy Matchmaker phrase masculine

amoreco beloved noun masculine

coração heart noun masculine

SAMPLE SENTENCES

O dia dos namorados é no dia 12 de 
junho. 
"Boyfriend and girlfriend's day is on June 
12th."

O dia de Santo Antônio é dia 13 de junho. 
"Saint Anthony's day is on June 13th."

Eu fiz uma simpatia para pedir um 
marido. 
"I did a sympathy to ask for a husband."

O homem ama a mulher. 
"The man loves the woman."

Ai, que gatinho fofo!
Ai, que fofinho!

"Oh, what a cute kitty!
Oh, so cute!"

O seu coelho de estimação é muito fofo.

"Your pet rabbit is very cute."
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Sexta-feira da Paixão. 
"Good Friday"

Eu fiz uma promessa para o Santo 
Casamenteiro. 
"I made a promise to the Holy 
Matchmaker."

Me dá um beijo, meu amoreco! 
"Give me a kiss, my love!"

Eu quero a almofada em formato de 
coração. 
"I want the heart-shaped pillow."

O meu coração bate mais rápido quando eu te vejo. 
"My heart beats faster when I see you."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

festa junina
June's party, June 

festival phrase feminine

pamonha
sweet corn-paste 
wrapped in husks

quentão

a hot drink made of 
sugarcane and 

spices
noun

quadrilha
quadrille; square 

dance noun feminine

maria-chiquinha pigtail noun feminine

bumba-meu-boi
Brazilian folk 

theatrical tradition noun masculine

boi-bumbá
a Brazilian folk 

theatrical tradition proper noun

canjica corn pudding noun feminine

pé de moleque
Brazilian sugared 

peanuts sweet noun masculine

vinho quente  fruity spiced wine noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Na festa junina, nós comemos doces de 
amendoim e milho. 
"During June's Saints, we eat peanut and 
corn sweets."

Na festa junina, sempre tem uma 
fogueira, todos dançam quadrilha e as 
crianças brincam com biribinha. 
"In the June Festival, there's always a 
bonfire, everyone dances square dances, 
and the kids play with bang snaps."
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A cidade de Piracicaba é muito famosa 
pelas suas pamonhas. 
"Piracicaba city is very famous for its 
pamonhas."

Na festa junina, tinha quentão e vinho 
quente. 
"During festa junina, there was quentão 
and hot wine."

Na escola, eu dançava quadrilha todos 
os anos. 
"In school, I used to dance square dance 
every year."

Em Parintins, existem dois bois-bumbás 
- o Boi Garantido, e o Boi Caprichoso. 
"In Parintins, there are two boi-bumbá - the 
Garantido Bull and the Caprichoso Bull."

Minha vó me ensinou a fazer canjica 
ontem. 
"My grandma taught me how to make corn 
pudding yesterday."

O menino foi no mercadinho comprar pé 
de moleque. 
"The boy went to the grocery store to buy 
sugared peanuts sweet."

Sempre tem vinho quente na festa junina. 
"There's always hot wine during June's Festival."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Dia do Trabalho Labor Day phrase masculine

greve strike noun feminine

direito right, properly
noun, adjective, 

properly masculine

Força Sindical
a Brazilian labor 

union noun feminine

salário mínimo minimum wage phrase masculine

Virada Cultural
a cultural festival in 

Sao Paulo noun feminine

feriado holiday noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Que bom que semana que vem tem o 
feriado do dia do trabalho!

 
"That's good that next week there's a 
Labor Day holiday."

Se você não apertar a sua gravata 
direito, você vai parecer um relaxado.

 
"If you don't tie your necktie properly, you 
will look like a slob."

À sua direita está a faculdade de direito.
 

"On your right it's the college of law."

Aquela família recebe somente um 
salário mínimo.

 
"That family receives only a minimum 
wage."

Segunda-feira é feriado.

"Monday is a holiday."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

mártir martyr noun masculine

bandeira flag noun feminine

Tiradentes Tiradentes noun masculine

Dia de Tiradentes Tiradentes' Day phrase masculine

Inconfidência Mineira Minas Conspiracy noun feminine

governo republicano
republican 

government phrase masculine

polícia militar military police phrase feminine

SAMPLE SENTENCES

No Dia de Tiradentes, eu quero ir para 
Minas Gerais. 
"On Tiradente's Day, I want to go to Minas 
Gerais."

Nós temos um trabalho sobre a 
Inconfidência Mineira pra aula de 
história. 
"We have a project on Minas Conspiracy 
for the history class."

O México tem um governo republicano. 
"Mexico has a republican government."

Meu primo é polícia militar. 
"My cousin is military police."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Domingo de Páscoa Easter Sunday phrase masculine

Via Sacra Sacred Path phrase feminine

Paixão de Cristo the Passion of Christ phrase feminine

Semana Santa Holy Week noun feminine

Sexta-feira Santa Good Friday noun feminine

maracujá passionfruit noun masculine

bacalhau the codfish noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Minha mãe vai preparar um bacalhau 
maravilhoso para o Domingo de Páscoa. 
"My mom will prepare a wonderful codfish 
for Easter Sunday."

A Via Sacra é uma tradição durante a 
quaresma. 
"The Sacred Path is a tradition during 
Lent."

Ontem, nós fomos numa apresentação 
da Paixão de Cristo. 
"Yesterday, we went to a performance of 
the Passion of Christ."

Adoro mousse de maracujá. 
"I adore passion-fruit mousse."

O bacalhau é muito consumido pelos portugueses.

"The codfish is consumed a lot by the Portuguese."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

morrendo de dying of phrase

Dia de Finados All Souls' Day noun masculine

saudade
to miss someone, 

nostalgia noun feminine

cemitério cemetery noun masculine

crisântemo chrysanthemum noun masculine

fome hunger noun feminine

sorvete (Brazilian) ice cream noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Eu não aguento mais! Estou morrendo 
de vontade de fazer xixi! 
"I can't take it anymore! I really need to 
pee!"

Você sente saudade da sua família? 
Do you miss your family?

Há muitos túmulos em um cemitério. 
"There are many graves in a cemetery."

Eu estou com fome. 
"I'm hungry."

Eu gosto de sorvete.

"I like ice cream."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

escola de inglês English school phrase feminine

festa à fantasia fancy-dress party phrase feminine

Saci Pererê
a character in 

Brazilian folklore phrase masculine

Dia do Folclore the Day of Folklore phrase masculine

Dia do Saci Day of Saci noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Minha amiga trabalha em uma escola de 
inglês. 
"My friend works at an English school."

Você vai vestida de quê na festa à 
fantasia? 
"What are you wearing for the fancy-dress 
party?"

Você já viu o Saci Pererê? 
"Have you ever seen the Saci Perere?"

Eu fiz um trabalho sobre a Iara para o 
Dia do Folclore. 
"I did an assigment about Iara for Day of 
Folklore."

O Dia do Saci é no mesmo dia do Halloween.

"The Day of Saci is on the same day as Halloween."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

cultura africana African culture phrase feminine

Quilombo dos 
Palmares Palmares phrase masculine

Lei das Cotas Law of Quotas phrase feminine

Dia da Consciência 
Negra

Black Awareness 
Day phrase masculine

bandeirante

member of the 
expeditions called 

bandeiras
noun

masculine and 
feminine

liberdade freedom noun feminine

igualdade equality noun feminine

escravidão slavery noun feminine

SAMPLE SENTENCES

A cultura africana é muito rica em 
tradições. 
"The African culture is very rich in 
traditions."

O Quilombo dos Palmares era um lugar 
seguro para os escravos fugitivos. 
"The Quilombo dos Palmares was a safe 
place for fugitive slaves."

Com a Lei das Cotas, 3% das vagas são para negros e pardos. 
"With the Law of Quotas, 3% of the vacant openings are for black or brown-skinned."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

dia das Mães Mother's day phrase masculine

reunião familiar family reunion phrase feminine

entrega de presentes gift-giving phrase feminine

feito à mão made by hand phrase masculine

presente present, gift noun masculine

café da manhã 
(Brazilian) breakfast noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Eu sempre compro flores para a minha 
mãe no dia das Mães. 
"I always buy flowers for my mom on 
Mother's Day."

Meu tio organizou uma reunião familiar 
para discutir assuntos sérios. 
"My uncle organized a family meeting to 
discuss serious topics."

Esse colar foi feito à mão. 
"This necklace was made by hand."

Ele ganhou trinta e dois presentes. 
"He received thirty-two presents."

O que você comeu no café da manhã?

"What did you have for breakfast?"

A família está tomando café da manhã.

"The family is eating breakfast together."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Dia dos Pais Father's Day phrase masculine

cartão de dia dos 
pais Father’s day card phrase masculine

perfume perfume, cologne noun masculine

júnior junior noun masculine

neto grandson noun masculine

rentável profitable adjective
masculine and 

feminine

roupa (Brazilian) clothes noun feminine

domingo Sunday noun masculine

filho (Brazilian) son noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Eu comprei um perfume para dar de Dia 
dos Pais. 
"I bought cologne to give on Father's Day."

Não consegui comprar um cartão de dia 
dos pais. 
"I couldn't buy a Father’s day card."

Esse perfume foi muito caro. 
"This cologne was very expensive."

Todo mundo chama ele de "Júnior." 
"Everyone calls him "Junior.""

Eu sou neto de uma pessoa muito 
importante.

"I'm the grandson of a very important 
person."

Precisamos comprar roupas novas.

"We need to buy new clothes."
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Minha avó costura roupas. 
"My grandmother sews clothes."

Todos os domingos tem missa na igreja. 
"Every Sunday there are masses at 
church."

Ramsés II teve mais de 40 filhos. 
"Ramesses II had over 40 sons."

Nossa filha é uma professora de 
universidade, e nosso filho é um homem 
de negócios. 
"Our daughter is a university professor, 
and our son is a businessman."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

garoto boy noun masculine

ONG NGO noun feminine

solidariedade solidarity noun feminine

avós grandparents noun masculine

carrinho little car noun masculine

boneca doll noun feminine

pais parents, fathers noun masculine

curumim

native Brazilian child 
boy (from tupi-

guarani language)
noun masculine

guri
boy (Southern Brazil 

dialect) noun masculine

piá

boy (from tupi-
guarani language 
used in Southern 

Brazil)

noun masculine

moço young man noun masculine

rapaz young man, dude usage

SAMPLE SENTENCES

O que aquele garoto está fazendo? 
"What is that boy doing?"

Eu sou voluntário em uma ONG. 
"I'm a volunteer at an NGO."
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Os moradores demonstraram 
solidariedade após as fortes chuvas. 
"The dwellers showed solidarity after the 
heavy rains."

Eu vou na casa dos meus avós nas 
férias. 
"I go to my grandparents' house during 
vacations."

Ele faz coleção de carrinhos. 
"He has a little cars collection."

Eu adorava brincar de boneca. 
"I used to love to play with dolls."

Eles são bons pais. 
"They are good parents."

O curumim é muito esperto. 
"The curumim is very smart."

Moço, você pode trazer a conta por 
favor? 
"Excuse me young man, can you please 
bring me the check?"

Que moço bonito! 
"What a handsome young man."

Tem quinze rapazes na fila. 
"The are fifteen young men in the line."

Ei rapaz, este celular é seu? 
"Hey dude, is this cell phone yours?"
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

greve strike noun feminine

flores flowers noun feminine

ensino superior higher education noun masculine

buquê de flores bouquets of flowers phrase masculine

rosa rose noun feminine

direito da mulher women's rights phrase masculine

garoto boy noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Toda mulher gosta de flores. 
"All women like flowers."

O namorado comprou um buquê de 
flores para dar de presente. 
"The boyfriend bought a bouquet of 
flowers to give as a gift."

Rosas são as minhas flores favoritas. 
"Roses are my favorite flowers."

Essa lei viola os direitos das mulheres. 
"This law violates women's rights."

O que aquele garoto está fazendo?

"What is that boy doing?"
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Alemanha Germany noun feminine

desfile parade noun masculine

buquê de flores bouquets of flowers phrase masculine

carros alegóricos floats noun masculine

economizar to save (money) verb

Oktoberfest de 
Blumenau 

Oktoberfest of 
Blumenau phrase feminine

chope draft beer noun masculine

rosa rose noun feminine

realeza royalty noun feminine

direito da mulher women's rights phrase masculine

SAMPLE SENTENCES

Você é da Alemanha? 
"Are you from Germany?"

O namorado comprou um buquê de 
flores para dar de presente. 
"The boyfriend bought a bouquet of 
flowers to give as a gift."

Os carros alegóricos já estão na 
passarela. 
“The floats are already on the pass.”

Ano que vem eu vou à Oktoberfest de 
Blumenau. 
"Next year I'm going to the Oktoberfest of 
Blumenau."

Aquele bar serve chope artesanal.

"That bar serves artisan draft beer."

Vou pedir um chope.

"I'll order a beer."
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Rosas são as minhas flores favoritas. 
"Roses are my favorite flowers."

Essa casa pertenceu à realeza 
portuguesa. 
"This house belonged to Portuguese 
royalty."

Essa lei viola os direitos das mulheres. 
"This law violates women's rights."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Festival Folclórico 
de Parintins

Parintins Folklore 
Festival noun masculine

Bumbódromo
famous stadium in 

Parintins noun masculine

coração heart noun masculine

Rio Amazonas Amazon River

caprichoso capricious adjective masculine

garantido guaranteed adjective masculine

azul (Brazilian) blue noun

Oktoberfest de 
Blumenau 

Oktoberfest of 
Blumenau phrase feminine

contrário contrary adjective

chope draft beer noun masculine

realeza royalty noun feminine

SAMPLE SENTENCES

A minha almofada tem formato de 
coração. 
My pillow is heart shaped.

Eu quero a almofada em formato de 
coração. 
"I want the heart-shaped pillow."

O meu coração bate mais rápido quando 
eu te vejo. 
"My heart beats faster when I see you."

Muitos surfistas vão ao rio Amazonas 
surfar as ondas da pororoca. 
"Many surfers go to the Amazon River to 
surf tidal bore waves."
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O oceano é tão azul.
A água dessa piscina é azul cristalina. 
"The ocean is so blue.
The water of this pool is crystal blue."

O sol se põe atrás do oceano azul. 
"The sun sets behind the blue ocean."

O céu é azul! 
"The sky is blue!"

Ano que vem eu vou à Oktoberfest de 
Blumenau. 
"Next year I'm going to the Oktoberfest of 
Blumenau."

Ao contrário, o Brasil ganharia a Copa. 
"To the contrary, Brazil would win the 
World Cup."

Aquele bar serve chope artesanal. 
"That bar serves artisan draft beer."

Vou pedir um chope. 
"I'll order a beer."

Essa casa pertenceu à realeza 
portuguesa. 
"This house belonged to Portuguese 
royalty."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

rodeio rodeo noun masculine

sertanejo
Brazilian country 

music noun masculine

queima do alho
typical cooking 

competition noun feminine

pau de sebo greasy pole noun masculine

Festival do Peão de 
Barretos

Cowboy Festival of 
Barretos phrase masculine

gado cattle noun masculine

coração heart noun masculine

SAMPLE SENTENCES

A maioria dos cantores de sertanejo não 
usam chapéu de vaqueiro hoje em dia. 
"A maioria dos cantores de sertanejo não 
usam chapéu de vaqueiro hoje em dia."

Esperei o ano inteiro para ir ao Festival 
do Peão de Barretos. 
"I waited all year to go to the Cowboy 
Festival of Barretos."

Minha família produz gado no Mato 
Grosso do Sul. 
"My family produces cattle in Mato Grosso 
do Sul State."

A minha almofada tem formato de 
coração. 
My pillow is heart shaped.

Eu quero a almofada em formato de 
coração.

"I want the heart-shaped pillow."

O meu coração bate mais rápido quando 
eu te vejo.

"My heart beats faster when I see you."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

Páscoa Easter noun feminine

Festa do Divino 
Espírito Santo

Feast of the Holy 
Spirit noun masculine

cristão Christian noun masculine

mouro Moor, Moorish noun masculine

imperador Emperor noun masculine

Festa do Divino Holy Spirit Festival phrase feminine

mascarado masquerade noun masculine

cavalhada cavalcade noun feminine

Festival do Peão de 
Barretos

Cowboy Festival of 
Barretos phrase masculine

gado cattle noun masculine

SAMPLE SENTENCES

Na Páscoa nós fazemos troca de ovos 
de chocolate. 
"On Easter, we exchange chocolate eggs."

Akihito é o imperador de Japão. 
"Akihito is the emperor of Japan."

A Festa do Divino é cheia de tradições e 
cultura. 
"The Holy Spirit Festival is full of traditions 
and culture."

Quem será aquela dama mascarada? 
"Who is that masquerade lady?"
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Minha parte favorita da Festa do Divino 
é a cavalhada. 
"My favorite part of the Holy Spirit Festival 
is the cavalcade."

Esperei o ano inteiro para ir ao Festival 
do Peão de Barretos. 
"I waited all year to go to the Cowboy 
Festival of Barretos."

Minha família produz gado no Mato Grosso do Sul. 
"My family produces cattle in Mato Grosso do Sul State."
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VOCABULARY

Portuguese English Class Gender

micareta off-season Carnival noun feminine

quaresma lent noun feminine

Festa do Divino Holy Spirit Festival phrase feminine

região (Brazilian) region, district, area noun feminine

cantora singer noun feminine

nordeste northeast noun masculine

trio elétrico

electric trio, a kind of 
truck used as a 
stage for music 

groups

phrase, noun masculine

mascarado masquerade noun masculine

banda band noun feminine

cavalhada cavalcade noun feminine

SAMPLE SENTENCES

Durante a quaresma não se come carne 
vermelha. 
"During lent, we don't eat red meat."

A Festa do Divino é cheia de tradições e 
cultura. 
"The Holy Spirit Festival is full of traditions 
and culture."

Eles são da região sul do país. 
"They are from the south region of the 
country."

A cantora está a cantar uma canção. 
"The singer is singing a song."
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No Nordeste tem praias lindas! 
"In the Northeast there are beautiful 
beaches."

O trio elétrico está animando todos os 
foliões! 
"The electric trio livens up all the Carnival 
revellers."

O trio elétrico deu a volta pelo centro da 
cidade. 
"The electric trio went around the 
downtown."

Quem será aquela dama mascarada? 
"Who is that masquerade lady?"

Minha banda favorita vai tocar amanhã. 
"My favorite band will play tomorrow."

Minha parte favorita da Festa do Divino 
é a cavalhada. 
"My favorite part of the Holy Spirit Festival 
is the cavalcade."
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